
Serie PANNELLI Back Light

MANUALE ISTRUZIONI
INSTRUCTION SHEET

Il presente foglio istruzioni va conservato per future consultazioni 
 This instruction sheet should be kept for future reference.

Assicurarsi di leggere e comprendere le istruzioni prima dell’installazione
Be sure to read and understand the instructions before installation.

 SICUREZZA
•	 Togliere sempre la tensione prima di eseguire l’installazione o la manutenzione.
•	 L’installazione e la manutenzione devono essere eseguite solo da personale qualificato.
•	 Rispettare il grado di protezione IP20 del pannello.
•	 L’utilizzo di solventi o prodotti chimici danneggeranno il diffusore della lampada.
•	 Non smontare o manomettere il prodotto per evitare shock elettrici.
•	 Non coprire la lampada con materiale termoisolante.

IMPORTED BY:  LAMPO LIGHTING TECHNOLOGY SRL 
Via dell’industria 6, San Clemente RN ( ITALY )

www.lampolighting.com

made in P.R.C.

 SAFETY
•	 Always disconnect the power before carrying out installation or maintenance.
•	 All fittings must be installed by a qualified person.
•	 Respect the IP20 degree of protection of the panel.
•	 The use of solvents or chemicals will damage the lamp diffuser.
•	 Do not disassemble or tamper with the product to avoid electric shock.
•	 Do not cover the lamp with thermal insulation material. 

 DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

Code POTENZA
Power

Volt
(V) LUMEN Kelvin DIMENSIONI

Dimensions
FASCIO

Beam angle IP Values CRI PF UGR

PABKFL60UGRC90BN 40W 220-240V
50 / 60 Hz 3200 Lm 4000K 595 x 595 x 27 mm 120° IP20 >90 ≥0.9 <19

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica < F >
This product contains a light source of energy efficiency class < F >

*

* prodotto dimmerabile 
con driver compatibile 
(non incluso)



Serie PANNELLI Back Light

IMPORTED BY:  LAMPO LIGHTING TECHNOLOGY SRL 
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made in P.R.C.

INSTALLAZIONE / Installation 
Togliere tensione.

Collegare il cavo dell’alimentatore alla rete elettrica (morsettiera non inclusa), assicurarsi che il collegamento sia 
eseguito a regola d’arte. 

1.

2.

Posizionare il pannello come sotto illustrato .3.

Switch off the main power.

Connect the power supply cable to the power supply (terminal block not included), make sure that the connection is performed in a workmanlike 
manner.

Place the panel as shown below. 

4. Ridare tensione all’impianto
Restore tension to the system.

INCASSO IN APPOGGIO/ Recessed in support 

(il simbolo indica che il prodotto 
non deve essere smaltito come 
rifiuto non selezionato ma deve 
essere inviato a strutture di rac-
colta separate per il recupero e il 
riciclaggio)

(the symbol indicates that the 
product must not be disposed of 
as unsorted waste but must be 
sent to separate collection facili-
ties for recovery and recycling)
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PABKSOSP4

MANUALE ISTRUZIONI
INSTRUCTION SHEET

Il presente foglio istruzioni va conservato per future consultazioni 

 This instruction sheet should be kept for future reference.

Assicurarsi di leggere e comprendere le istruzioni prima dell’installazione

Be sure to read and understand the instructions before installation.

 SICUREZZA
•	 L’installazione e la manutenzione devono essere eseguite solo da personale qualificato.
•	 Rispettare il grado di protezione IP20 del pannello.
•	 L’utilizzo di solventi o prodotti chimici danneggeranno il diffusore della lampada.
•	 Togliere sempre la tensione prima di eseguire l’installazione o la manutenzione.
•	 Non smontare o manomettere il prodotto per evitare shock elettrici.

•	 Non coprire la lampada con materiale termoisolante.

 SAFETY
•	 All fittings must be installed by a qualified person.
•	 Respect the IP20 degree of protection of the panel.
•	 The use of solvents or chemicals will damage the lamp diffuser.
•	 Always disconnect the power before carrying out installation or maintenance.
•	 Do not disassemble or tamper with the product to avoid electric shock.

•	 Do not cover the lamp with thermal insulation material. 

IMPORTED BY:  LAMPO LIGHTING TECHNOLOGY SRL 
Via dell’industria 6, San Clemente RN ( ITALY )

www.lampolighting.com

made in P.R.C.
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4 cavi per sospensione L. 1 mt con relativi accessori
4 pcs L. 1 mt suspension wire and its accessories



PABKM60

MANUALE ISTRUZIONI
INSTRUCTION SHEET

Il presente foglio istruzioni va conservato per future consultazioni. Assicurarsi di leggere e comprendere le istruzioni prima dell’installazione.
 This instruction sheet should be kept for future reference. Be sure to read and understand the instructions before installation.

 SICUREZZA
•	 L’installazione e la manutenzione devono essere eseguite solo da personale qualificato.
•	 Rispettare il grado di protezione IP20 del pannello.
•	 L’utilizzo di solventi o prodotti chimici danneggeranno il diffusore della lampada.
•	 Togliere sempre la tensione prima di eseguire l’installazione o la manutenzione.
•	 Non smontare o manomettere il prodotto per evitare shock elettrici.
•	 Non coprire la lampada con materiale termoisolante.

 SAFETY
•	 All fittings must be installed by a qualified person.
•	 Respect the IP20 degree of protection of the panel.
•	 The use of solvents or chemicals will damage the lamp diffuser.
•	 Always disconnect the power before carrying out installation or maintenance.
•	 Do not disassemble or tamper with the product to avoid electric shock.
•	 Do not cover the lamp with thermal insulation material. 

IMPORTED BY:  LAMPO LIGHTING TECHNOLOGY SRL 
Via dell’industria 6, San Clemente RN ( ITALY )

www.lampolighting.com

made in P.R.C.
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SOFFITTO
Ceiling

SOFFITTO
Ceiling

RIMUOVERE LE VITI ORIGINALI
Remove the original screws

4 pz molle / 8 pz viti
4 pcs springs / 8 pcs screws

AC 220 -240V

10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

FORO PER INCASSO - CUT BY HOLE

INSTALLAZIONE AD INCASSO - RECESSED INSTALLATION

Eseguire un taglio di misure inferiori di 10 mm rispetto al pannello
Make a cut 10 mm smaller than the panel



PABKFLCOR60

MANUALE ISTRUZIONI
INSTRUCTION SHEET

Il presente foglio istruzioni va conservato per future consultazioni. Assicurarsi di leggere e comprendere le istruzioni prima dell’installazione
 This instruction sheet should be kept for future reference. Be sure to read and understand the instructions before installation.

 SICUREZZA
•	 L’installazione e la manutenzione devono essere eseguite solo da 

personale qualificato.
•	 Rispettare il grado di protezione IP20 del pannello.
•	 L’utilizzo di solventi o prodotti chimici danneggeranno il diffusore 

della lampada.
•	 Togliere sempre la tensione prima di eseguire l’installazione o la 

manutenzione.
•	 Non smontare o manomettere il prodotto per evitare shock elettrici.
•	 Non coprire la lampada con materiale termoisolante.

 SAFETY
•	 All fittings must be installed by a qualified person.
•	 Respect the IP20 degree of protection of the panel.
•	 The use of solvents or chemicals will damage the lamp diffuser.
•	 Always disconnect the power before carrying out installation or mainte-

nance.
•	 Do not disassemble or tamper with the product to avoid electric shock.
•	 Do not cover the lamp with thermal insulation material. 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

Code IP VALUES FINITURA
Finish

DIMENSIONI
Dimensions

PABKFLCOR60 20 Bianco
White 600 x 600 x 43 mm

IMPORTED BY:  LAMPO LIGHTING TECHNOLOGY SRL 
Via dell’industria 6, San Clemente RN ( ITALY )

www.lampolighting.com

made in P.R.C.
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Frame A
Frame B
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Frame A
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Clip

Ceiling

Frame B

Frame B

Frame A

AC100-240V

Frame B

Frame B

Frame A

LEDPANEL

AC100-240VFrame A

MONTAGGIO IN SUPERFICIE / Surface mounted

Identificare i due tipi di telai (tipo A e B) 
e quattro clipc come illustrato sopra.

Identify the two frame types (Types A and B) 
and four clips as illustrated above.

Fissare i due telai B 
insieme a un telaio A con due clips

Fix the two B frames 
together with one A frame by two clips

Fissare il telaio al soffitto

Mount the frame to the ceiling

Fare scorrere il pannello LED nel telaio

Slide the LED panel into the frame

Fissare l’altro telaio A alle estremità dei telai B 
con le clips.

Fix the other A frame in the ends of the B frames 
by clips.

Cornice per “Pannelli LED 60x60 Flat”



Scheda tecnica / Data sheet

LSPABKFL40WDIM
Dimmer Mono canale controllabile da Pulsante isolato,
per gestione ON-OFF e regolazione dell'intensità luminosa.
Uscita di corrente selezionabile 100mA - 500mA.

Mono channel dimmer controllable by isolated button,
for ON-OFF management and light intensity adjustment.
Selectable current output 100mA - 500mA.

Protezioni:

• Cortocircuito
Short circuit

• Sovratensione
Over voltage

• Sovratemperatura
Over temperature

Sicurezza / Safety:
L'installazione e la manutenzione devono essere eseguite solo da personale qualificato / Installation and maintenance must only be carry out by qualified personnel
Togliere sempre la tensione prima di eseguire l'installazione o la manutenzione / Always switch off main power before installing or maintenance
Non smontare o manomettere il prodotto per evitare shock elettrici / Do not disassemble or tamper with the product to avoid electric shock

Codice
Code

Tensione
Voltage

IP Dimensioni
Dimensions

PKG

LSPABKFL40WDIM 220-240 V AC; 50-60Hz

Uscita di corrente
Output current

100~500mA
(100mA di fabbrica)

IP 20

Modalità funzionamento
Operating mode

DALI-2*; Push dimming 285x30x21 mm 1/1

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO :

Scaricare le "ISTRUZIONI DI MONTAGGIO" su www.lampolighting.com oppure scansionare il QR CODE a lato:

* adatti per sistemi DALI-2 DT6.

30
m
m

21mm

Ø36.5
mm

285mm



PA40WFLEM - kit di emergenza
FOGLIO ISTRUZIONI

DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

INSTRUCTION LEAF
ITA ENG

Cod.
Tensione di 

ingresso 
Input Voltage

Input            
AC Current

Voltaggio e potenza 
in uscita 

Output Power and 
Voltage

Batteria 
Battery

Tempo di 
ricarica  

Charging Time

Durata 
emergenza  

Backup Time

Temperature 
Ta Tc Dimension

PA40WFLEM 220-240V AC;
50/60 Hz 10-60mA DC 50-200V; 4W LiFePO4 

6.4V3.0AH 16 H 3 H 0°C +50°C +70°C 160*30*23 mm

Il presente foglio istruzioni va conservato per future consultazioni. Assicurarsi di leggere e comprendere le istruzioni prima dell’installazione.
This instruction sheet have to be kept for future consultations. Be sure to read and understand all instruction before installation.

IMPORTED BY:	 LAMPO LIGHTING TECHNOLOGY SRL - Via dell’industria 6, 47832 San Clemente RN ( ITALY ) - www.lampolighting.com

MADE IN P.R.C.

SCHEMA DI COLLEGAMENTO UTILIZZANDO IL DRIVER DEL PANNELLO IN DOTAZIONE (NON DIMMERABILE)
WIRING DIAGRAM USING THE SUPPLIED PANEL DRIVER (NOT DIMMABLE)

Collegare prima il LED DRIVER al kit di emergenza e successivamente alla linea principale. Verificare che i collegamenti siano corretti.
First connect the driver to the emergency kit and then the latter to the main line. Check that the connections are correct.

1

LiFePo4 Batteria /
Battery pack

Pannello LED

PA40WFLEM
Emergency converter

LS/PABKFL
panel driver

linea luce

linea emergenza

AC-N

AC-L

AC-N

AC-L

Pulsante di prova
Test switch

switch

Led indicator
Spia luminosa

Non collegare la batteria di 
emergenza finché tutti gli 
altri cablaggi non sono stati 
completati e l’alimentazione è 
accesa.

Do not connect the battery pack 
until all other wirings are complete 
and AC power is on.



PA40WFLEM - kit di emergenza

 SAFETY
•	 Always switch off the power before installing or servicing
•	 Installation and maintenance must only be carried out by qualified personnel
•	 Place the product in a place suitable for the IP20 degree protection
•	 Do not disassemble or tamper the product to avoid shock electric
•	 Do not let power supply cords touch hot surfaces.
•	 Do not install near surface subject to high temperature.

 SICUREZZA
•	 Togliere sempre la tensione prima di eseguire l’installazione o la 

manutenzione
•	 L’installazione e la manutenzione devono essere eseguite solo da 

personale qualificato
•	 Collocare il prodotto in un luogo idoneo al grado di protezione IP20
•	 Non smontare o manomettere il prodotto per evitare shock elettrici
•	 Evitare che i cavi di alimentazione tocchino le superfici calde.
•	 Non installare vicino superfici soggette ad alte temperature.

FUNZIONAMENTO:
OPERATION

una volta collegato il kit di emergenza e data tensione all’impianto, il carico è alimentato dal proprio trasformatore. La corrente di uscita del driver 
non può superare 50W o 1A. Il kit di emergenza si carica in modalità standby e la spia LED verde si accende per indicare che si sta caricando.
once the emergency kit is connected, and switched on the power, the load is powered by its transformer. The driver output current cannot exceed 50 W or 1 A. 
The emergency kit charges in standby mode and the green light turns on to indicate that it is charging.

Modalità in corrente alternata
AC mode

Quando l’alimentazione si spegne, il driver di emergenza ne rileva l’interruzione e passa automaticamente alla modalità di emergenza. La spia 
LED verde si spegne. Quando viene ripristinata la tensione nell’impianto, il driver di emergenza torna in modalità standby e inizia a ricaricare, 
il LED verde si accende.
When the power is switched off, the emergency driver detects the interruption of the power supply and automatically switches to emergency mode. The green 
LED light turns off. When the power in the system is switched on, the emergency driver returns to standby mode and starts charging, the green LED lights up.

Modalità di emergenza
Emergency mode

SCHEMA DI COLLEGAMENTO UTILIZZANDO IL DRIVER PER DIMMERARE IL PANNELLO (driver opzionale)
WIRING DIAGRAM USING THE DRIVER TO DIM THE PANEL (optional driver)

2

Non collegare la batteria di 
emergenza finché tutti gli 
altri cablaggi non sono stati 
completati e l’alimentazione è 
accesa.

Do not connect the battery pack 
until all other wirings are complete 
and AC power is on.

Collegare prima il LED DRIVER al kit di emergenza e successivamente alla linea principale. Verificare che i collegamenti siano corretti.
First connect the driver to the emergency kit and then the latter to the main line. Check that the connections are correct.



PA40WFLEM - kit anti black-out
FOGLIO ISTRUZIONI

DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

INSTRUCTION LEAF
ITA ENG

Cod.
Tensione di 

ingresso 
Input Voltage

Input            
AC Current

Voltaggio e potenza 
in uscita 

Output Power and 
Voltage

Lumen factor Batteria 
Battery

Tempo di 
ricarica  

Charging 
Time

Durata 
emergenza  

Backup Time

Temperature 
Ta Tc Dimension

PA40WFLEM 220-240V AC;
50/60 Hz 30mA max DC 50-300V; 

2W cp (costant power) 140 Lm/W LiFePO4 
3.2V 3.3AH 24 H 3 H 0°C +50°C +70°C 200*42*30 mm

Il presente foglio istruzioni va conservato per future consultazioni. Assicurarsi di leggere e comprendere le istruzioni prima dell’installazione.
This instruction sheet have to be kept for future consultations. Be sure to read and understand all instruction before installation.

IMPORTED BY:	 LAMPO LIGHTING TECHNOLOGY SRL - Via dell’industria 6, 47832 San Clemente RN ( ITALY ) - www.lampolighting.com

MADE IN P.R.C.

SCHEMA DI COLLEGAMENTO UTILIZZANDO IL DRIVER DEL PANNELLO IN DOTAZIONE (NON DIMMERABILE)
WIRING DIAGRAM USING THE SUPPLIED PANEL DRIVER (NOT DIMMABLE)

Collegare prima il LED DRIVER al kit di emergenza e successivamente alla linea principale. Verificare che i collegamenti siano corretti.
First connect the driver to the emergency kit and then the latter to the main line. Check that the connections are correct.

Pannello LED

PA40WFLEM
Emergency converter

LS/PABKFL
panel driver

linea luce

linea emergenza

AC-N

AC-L

AC-N

AC-L Pulsante di prova
Test switch

switch
Led indicator

Spia luminosa

Batteria sostituibile
Replaceable battery

LEGENDA “Spia Luminosa”
explanation of “LED Indicator”

Colore 
Color

Indicazioni LED
Led Indication

Stato 
Status

Verde
Green

Verde lampeggiante lento (3 secondi acceso, 1 secondo spento) 
Slow flashing green (3 sec on, 1 sec off)

Modalità di ricarica
Charging Mode

Verde
Green

Verde permanente 
Permanent green

Completamente carico
Fully Charged

Funzionamento a batteria  
 Battery operation

Modalità di emergenza
Emergency mode

1

NUOVO MODELLO DA SETTEMBRE 2023
model: YH26-203H300Li



PA40WFLEM - kit anti black-out

 SAFETY
•	 Always switch off the power before installing or servicing
•	 Installation and maintenance must only be carried out by qualified personnel
•	 Place the product in a place suitable for the IP20 degree protection
•	 Do not disassemble or tamper the product to avoid shock electric
•	 Do not let power supply cords touch hot surfaces.
•	 Do not install near surface subject to high temperature.

 SICUREZZA
•	 Togliere sempre la tensione prima di eseguire l’installazione o la 

manutenzione
•	 L’installazione e la manutenzione devono essere eseguite solo da 

personale qualificato
•	 Collocare il prodotto in un luogo idoneo al grado di protezione IP20
•	 Non smontare o manomettere il prodotto per evitare shock elettrici
•	 Evitare che i cavi di alimentazione tocchino le superfici calde.
•	 Non installare vicino superfici soggette ad alte temperature.

FUNZIONAMENTO:
OPERATION

una volta collegato il kit di emergenza e data tensione all’impianto, il carico è alimentato dal proprio trasformatore. La corrente di uscita del driver 
non può superare 50W o 1A. Il kit di emergenza si carica in modalità standby e la spia LED verde lampeggia per indicare che si sta caricando.
once the emergency kit is connected, and switched on the power, the load is powered by its transformer. The driver output current cannot exceed 50 W or 1 A. 
The emergency kit charges in standby mode and the green light turns on and slow flashing to indicate that it is charging.

Modalità in corrente alternata
AC mode

Quando l’alimentazione si interrompe, il driver di emergenza ne rileva l’interruzione e passa automaticamente alla modalità di emergenza. 
La spia LED verde si spegne. Quando viene ripristinata la tensione nell’impianto, il driver di emergenza torna in modalità standby e inizia a 
ricaricare, il LED verde si accende.
When the power is interrupted, the emergency driver detects the interruption of the power supply and automatically switches to emergency mode. The green 
LED light turns off. When the power in the system is switched on, the emergency driver returns to standby mode and starts charging, the green LED lights up.

Modalità di emergenza
Emergency mode

Pannello LED

PA40WFLEM
Emergency converter

linea emergenza

AC-N

AC-L Pulsante di prova
Test switch

Spia luminosa
Led indicator

Collegare prima il LED DRIVER al kit di emergenza e successivamente alla linea principale. Verificare che i collegamenti siano corretti.
First connect the driver to the emergency kit and then the latter to the main line. Check that the connections are correct.

2
SCHEMA DI COLLEGAMENTO UTILIZZANDO IL DRIVER PER DIMMERARE IL PANNELLO (driver opzionale)

WIRING DIAGRAM USING THE DRIVER TO DIM THE PANEL (optional driver)


